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REVOLUTION® HYDROSTEAM®
UPRIGHT CARPET CLEANER WITH STEAM
3424, 3428, 3432 SERIES

Product Overview
1. Handle with Fingertip 

Controls
2. Clean Water Tank 

Carry Handle
3. Clean Water Tank
4. Dirty Water Tank 
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5. Machine Carry Handle
6. Dirty Water Tank
7. Mode Indicator Lights

8. Accessory Hose Door
9. HydroSteam Bar
10. EdgeSweep® Brushes
11. Formula & Steam 

Spray Trigger
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13. Recline Pedal
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Meet your new BISSELL® product! 

Go to support.BISSELL.com for a walkthrough of your new purchase, 
including videos, tips, support, and more. Want to get started right 
away? This guide has all the information you need to set up your new 
product. Let’s take a look...
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IMPORTANT INFORMATION 
• To reduce the risk of a leaking condition, do not store where freezing may occur. Damage to internal components may result.
• Brush roll continues to turn while product is turned ON and handle is in use. To avoid damage to carpet, rugs, furniture and flooring, 

avoid tipping cleaner or setting it on furniture, fringed area rugs, or carpeted stairs during tool use.
• With brush roll on, do not allow cleaner to sit in one location for an extended period of time, as damage to floor can result.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING 
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:
• Do not leave appliance when it is plugged in. Unplug from outlet when 

not in use and before servicing.
• Use indoors only.
• Do not immerse. Use only on carpet moistened by cleaning process.
• Always install float before any wet pick-up operation.
• Use only cleaning products intended for use with this appliance to 

prevent internal component damage. See the Cleaning Formulas section 
of this guide.

• Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used 
by or near children.

• Do not use for any purpose other than described in this user guide. Use 
only manufacturer’s recommended attachments.

• Do not use with damaged cord or plug. If appliance is not working as 
it should, has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into 
water; do not attempt to operate it and have it repaired at an authorized 
service center.

• Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close door on cord, or 
pull cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over cord. 
Keep cord away from heated surfaces.

• Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
• Do not handle plug or appliance with wet hands.
• Do not put any object into openings. Do not use with any opening 

blocked; keep openings free of dust, lint, hair, and anything that may 
reduce air flow.

• Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from 
openings and moving parts of the appliance and its accessories.

• Turn OFF all controls before plugging or unplugging appliance.

• Use extra care when cleaning on stairs.
• Do not use to pick up flammable or combustible materials (lighter fluid, 

gasoline, kerosene, etc.) or use in areas where they may be present.
• Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, 

matches or hot ashes.
• Unplug from outlet before filling, rinsing or cleaning.
• Do not turn over the steam-cleaning nozzle, or touch the surface of the 

nozzle when using the steam-cleaner.
• Do not apply steam directly to any person or animal.
• Do not touch the steam cleaning nozzle or adjacent surfaces when 

steam-cleaning or when the nozzle is heated.
• Risk of injury from moving parts. “Brushes” may start unexpectedly. 

Unplug before cleaning or servicing.
• Do not turn your appliance ON until you are familiar with all instructions 

and operating procedures.
• Keep appliance on a level surface.
• Do not leave steam cleaner unattended.
• Liquid must not be directed towards equipment containing electrical 

components.
• Do not use appliance in an enclosed space filled with vapors given off 

by oil-based paint, paint thinner, some moth-proofing substances, 
flammable dust, or other explosive or toxic vapors.

• Do not use to pick up toxic material (chorine bleach, ammonia, drain 
cleaner, etc.)

• Do not pick up hard or sharp objects such as glass, nails, screws, coins, etc.
• Plastic film can be dangerous. To avoid danger of suffocation, keep away 

from children.
• Connect to a properly grounded outlet only. See grounding instructions. 

Do not modify the three-prong grounded plug. 
• Unplug before connecting Turbo Brush.
• Do not carry the appliance while in use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
THIS MODEL IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY. COMMERCIAL USE OF THIS UNIT VOIDS THE MANUFACTURER’S WARRANTY.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR APPLIANCE.
When using an electrical appliance, basic precautions should be observed, including the following:

WARNING Grounded
Outlets

Grounding
Pin

Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in a risk of electrical shock. Check with a qualified electrician or 
service person if you aren’t sure if the outlet is properly grounded. 
DO NOT MODIFY THE PLUG. If it will not fit the outlet, have a proper 
outlet installed by a qualified electrician. This appliance is designed 
for use on a nominal 120-volt circuit, and has a grounding attachment 
plug that looks like the plug in the illustration. Make certain that the 
appliance is connected to an outlet having the same configuration as 
the plug. No plug adapter should be used with this appliance.

GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be connected to a grounded 
wiring system. If it should malfunction or break 
down, grounding provides a safe path of least 
resistance for electrical current, reducing the 
risk of electrical shock. The cord for this appliance has an equipment-
grounding conductor and a grounding plug. It must only be plugged into 
an outlet that is properly installed and grounded in accordance with all 
local codes and ordinances.
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Upper Body and 
Clean Water Tank 

Lower Body with 
Dirty Water Tank

Handle Hose & Tool 
Bag

Tools 
(vary by model)

Trial Formula

What’s in the Box?
Standard accessories may vary by model. To identify what should be included with your purchase, 
please refer to the “Carton Contents” list located on the carton top flap.

Assembly

1. Remove clean tank from upper body. 
Ensure upper body is level with lower body. Tip 
in upper body and slide into lower body from 
the back.

2. Insert handle into 
machine until it clicks 
into place.

3. Insert clean tank 
into machine until it 
clicks into place.

Mode
Switch between Steam Pretreat, 
SteamWash Max Clean, and Quick Dry 
modes. Mode selection appears on the 
foot display.

Power
Turn the machine ON and OFF.

Fingertip Controls

Controls and Cleaning Modes

Freshen carpets with 
fast dry time

For sticky messes

• Slime
• Jelly
• Syrup

Steam Pretreat SteamWash™ Max
For everyday messes

Quick Dry

• Blood
• Urine
• Juice
• Wine
• Mud/Dirt

• Grease
• Vomit
• Baby Food
• Spaghetti 

Sauce

• Honey

• Caramel/
Chocolate 
Sauce

Do not use on blood or urine

• Blood
• Urine

Foot Display & Cleaning Modes
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This machine is compatible with BISSELL® formulas made for upright carpet cleaners. Always use 
genuine BISSELL formulas for your machine. Our formulas are specially designed in our lab to work 
with your machine and deliver professional-style results. Other formulas may harm the machine. 

1. Choose your formula.*
Scan the QR code with your 
smartphone camera or visit 
BISSELL.com for formulas.

2. Lift tank to remove from 
machine. Flip open lid.

3. Choose large or small area 
fill lines to suit your needs.

 
4. Add warm tap water 
(140°F/60°C max) to water 
fill line. Do not use boiling 
water. Do not heat water in 
microwave.

5. Add BISSELL formula to 
formula fill line.

6. Close lid until it clicks. 
Reinstall clean tank. It will click 
into place.

*Compatible formulas include: Clean + Refresh, PET Stain & Odor, PRO MAX, Clean + Protect, PET 
PRO OXY Urine Eliminator, Oxy Boost, Pet Oxy Boost, Simply Carpet Deep Clean, Clean + Allergen, 
Pro Oxy Deep Clean

Filling the Clean Water Tank

WARNING To reduce the risk of fi re and electric shock due to internal component damage, use only BISSELL 
cleaning formula intended for use with this machine.
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Three Modes of Cleaning

Startup
• This appliance is primarily a carpet cleaner with a steam-cleaning feature.
• Remove any solids and use a dry vacuum cleaner over area before using your deep cleaner.
• To prevent damage to Berber-style carpets, avoid repeated strokes in the same area. Before 

cleaning area rugs, check the manufacturer’s tag and test an inconspicuous spot on the rug 
for colorfastness. Do not use on silk or delicate rugs.

• Stay off carpet until dry.

1. Plug into a properly 
grounded outlet. 

2. Press recline pedal to 
recline machine. 

3. Press power button on 
handle to turn ON. Water 
heater will turn on. Machine 
defaults to Steamwash Max 
mode with brush rolls and 
vacuum motor on. Icon on foot 
will blink then turn solid when 
heater is ready to make steam 
(<60 seconds).

 Steam Pretreat Mode
Loosen tough stains before removing with SteamWash Max Clean mode. Brush rolls and vacuum 
motor will shut off in this mode.

    

1. Press 
recline pedal 
to recline 
machine. 

2. Press mode button 
on handle until 
Steam Pretreat icon is 
illuminated. The motor 
will turn off and the brush 
rolls will stop spinning. 
Icon will blink until heater 
is ready to make steam.

3. Pull trigger to release 
steam and move machine 
forward and back over 
stain for 20 seconds.

4. After steam pretreat, 
press mode button 
to clean the stain in 
SteamWash Max mode.

CONTINUED ON NEXT PAGE
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CONTINUED ON NEXT PAGE
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Three Modes of Cleaning (continued)

 SteamWash™ Max Clean Mode
Use water, formula, and steam to clean your carpet. Steam is present but not visible in this mode. 
Carpets will dry in about 8 hours.

1. Press 
recline pedal 
to recline 
machine. 

2. Press mode button 
until SteamWash Max 
Clean icon illuminates 
on foot. When ready, 
indicator light will stay 
illuminated.

3. Pull trigger to 
dispense water, formula, 
and steam. While holding 
trigger, make two “wet 
passes,” moving machine 
forward and back across 
carpet.

4. Release trigger and 
make “dry passes” by 
pushing machine forward 
and back across carpet 
until water can no longer 
be seen in nozzle.

Quick Dry Mode
Water and formula for a quick clean. Carpets will dry in about 30 minutes.

1. Press 
recline pedal 
to recline 
machine. 

2. Press mode button 
until Quick Dry icon 
illuminates on foot.

3. Pull trigger to 
dispense water, formula, 
and steam. While holding 
trigger, make two “wet 
passes,” moving machine 
forward and back across 
carpet.

4. Release trigger and 
make “dry passes” by 
pushing machine forward 
and back across carpet 
until water can no longer 
be seen in nozzle.
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Cleaning with the Hose and Tool

Attaching the Hose

1. Lift accessory hose door 
on top of foot on the front 
of machine. Flip door toward 
machine to open.

2. Insert hose until it clicks into 
place. Be sure colored hose 
release clip is facing out, away 
from machine. 

Attach tool to end of hose.

2-in-1 Upholstery Tool

Dry 
Suction 
Channel

Wet
Suction 
Channel

1. Switch between 
Dry and Wet 
settings and turn 
machine ON.

2a. Dry Cleaning

Vacuum up debris from 
carpet or upholstery.

2b. Wet Cleaning

Hold down trigger to activate spray. 
Release trigger and suction up the stain.

Cleaning the 2-in-1 Upholstery Tool

1. Twist dirt cup to open. 
Empty into a garbage bin.

2. Rinse dirt bin. Let dry 
completely before reinstalling.

Note: Only water and formula flows through hose and tool, not steam.

CONTINUED ON NEXT PAGE
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Cleaning with the Hose and Tool (continued)

3" and 6" Tool

1. Point tool above spot or 
stain and press spray trigger.

2. Release spray trigger and 
gently scrub the stain.

Emptying the Dirty Water Tank
Note: When the tank is full, the float will shut off suction and emit a high-pitched sound indicating it 
is time to empty your tank. 

1. To release dirty water tank, 
press down on tank handle and 
tilt tank toward you.

2. Remove tank and carry to 
disposal area.

3. Unlock by rotating handle 
back.

4. Grab lid in recessed area 
on both sides and pull up to 
remove.

5. Empty dirty water into 
utility sink. 

Reinstall lid and rotate handle 
forward to lock in place.

6. Reinstall tank. Insert 
bottom first. Then, tilt tank 
toward machine and push top 
in until it clicks into place.

After-Cleaning Care
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WARNING To reduce the risk of injury, do not touch the steam cleaning nozzle or adjacent surfaces when 
steam-cleaning or when the nozzle is heated.

CONTINUED ON NEXT PAGE

Cleaning the Machine
Nozzle may be HOT. Let machine cool before touching.

1. Place fingertips into grips 
on both sides of nozzle. Press 
release buttons with thumbs 
and rotate nozzle to remove.

2. Open hose door. Rinse 
nozzle with warm water. 
Remove debris with clean 
out tool. Note: Parts are not 
dishwasher or automatic 
washing machine safe.

3. If brush roll chamber is 
dirty, clean with a cloth.

4. Check steam bar for clogs. 
Wipe underside of steam bar 
with a wet towel or manually 
remove visible clogs if 
necessary.

5. Let nozzle dry before 
reassembling. Reinstall nozzle 
by first lining up tabs with 
grooves of foot. Rotate nozzle 
back into place until you feel 
two clicks.

After-Cleaning Care (continued)
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Using the Rinse and Storage Tray (select models)

A

B

C

1. There are 2 hooks on each 
side of part A that hook under 
part B. Press B down onto 
A. The water cup (C) can be 
stored on the side of the tray.

2. Place machine on tray and 
open hose door on foot.

3. Fill rinse cup with fresh tap  
to the fill line printed on cup. 
Pour water into tray as shown.

4. With hose tool door open, 
recline machine and press 
power button to turn ON. 
Run for 6-8 seconds to rinse 
brush rolls.

5. Close the hose tool door to 
extract water from the tray. 
Repeat these steps 1-2 times to 
rinse foam out of the system. 
Press power button to turn 
machine OFF.

Storing Your Machine
Once your cleaning is complete, make sure both the dirty and clean water tanks are emptied, rinsed 
out, and dried before the next use. Wrap cord around cord wrap for storage. Store machine in a 
protected, dry area.

After-Cleaning Care (continued)

6-8s
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Replacing the Belts and Brush Rolls
Scan the QR code for a how-to video.

1. Unplug machine and remove 
both tanks. While reclined, lay 
machine on its front.

2. Remove belt cover. Use 
Phillips-head screwdriver to 
remove three screws.

3. Use Phillips-head 
screwdriver to remove two 
screws. Then remove brush roll 
assembly by unhooking belt.

4. If flat belt is broken, place 
a new belt around red pulley. 
Stretch belt toward back of 
machine and around metal 
shaft.

5. If brush roll belts or brush 
roll assembly is broken, replace 
with new brush roll assembly.

6. Reinstall brush roll 
assembly, making sure to loop 
belt over the shaft. Reinstall 
belt cover.

WARNING To reduce the risk of injury, do not touch the steam cleaning nozzle or adjacent surfaces when 
steam-cleaning or when the nozzle is heated.

Troubleshooting
Visit support.BISSELL.com or scan the QR code with your 
smartphone camera for troubleshooting.

Note: Any other servicing should be performed by an authorized 
service representative.

Limited 5-year warranty, may vary by state. Visit support.BISSELL.com or call 1-800-237-7691 
for complete warranty information.

Warranty
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But wait, there’s more!
Join us online for a complete guide to your new product, including 

troubleshooting, product registration, parts, and more. 
Go to support.BISSELL.com.

VIDEOSINFOREGISTER PARTS SUPPORT

We’re Waggin’ Our Tails!
BISSELL proudly supports BISSELL Pet Foundation® and its mission to 
help save homeless pets. When you buy a BISSELL® product, you help 

save pets, too. We’re proud to design products that help make pet 
messes, odors, and pet homelessness disappear. 

Visit BISSELLsavespets.com to learn more.
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Pero espera, ¡eso no es todo!
Únete a nosotros en línea para recibir una guía completa de tu nuevo producto, 

incluyendo resolución de problemas, registro del producto, piezas y más. 
Visita support.BISSELL.com.

VIDEOS INFORMACIÓN REGISTROPIEZASSOPORTE

¡Estamos moviendo nuestras colas!
BISSELL apoya con orgullo a BISSEL Pet Foundation® y su misión 
de ayudar a salvar a las mascotas sin hogar. Cuando compras un 

producto de BISSELL®, también ayudas a salvar mascotas. 
Nos enorgullece diseñar productos que ayudan a que la suciedad, 

olores y el desamparo de las mascotas desaparezca. 
Para obtener más información, visita BISSELLsavespets.com.
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Reemplazo de bandas y cepillos giratorios
Escanea el código QR para ver un video tutorial.

1. Desconecta el equipo 
y retira ambos depósitos. 
Mientras esté reclinado, coloca 
el equipo sobre su parte 
frontal.

2. Retira la cubierta de la 
banda. Usa un destornillador 
Phillips para retirar tres 
tornillos.

3. Usa un destornillador Phillips 
para retirar dos tornillos. 
Posteriormente desengancha 
la banda y retira el montaje del 
cepillo giratorio.

4. Si la banda plana está rota, 
coloca una nueva alrededor 
de la polea roja. Estira la 
banda hacia la parte trasera 
del equipo y alrededor del eje 
metálico.

5. Si las bandas o el montaje 
del cepillo giratorio están 
rotos, reemplaza con un nuevo 
montaje del cepillo giratorio.

6. Instala nuevamente el 
cepillo giratorio, asegurándote 
de enrollar la banda sobre 
el eje. Instala nuevamente la 
cubierta de la banda.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, no toques la boquilla de limpieza a vapor o las 
superfi cies cercanas cuando estés limpiando a vapor o cuando la boquilla esté caliente.

Solución de problemas
Visita support.BISSELL.com o escanea el código QR con la cámara de tu 
smartphone para solucionar problemas.

Nota: Cualquier otro servicio debe ser realizado por un representante de servicio 
técnico autorizado.

Garantía limitada por 5 años, puede variar según el estado. Visita support.BISSELL.com o llama 
al 1-800-237-7691 para obtener información completa sobre la garantía.

Garantía
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Uso de la bandeja de enjuague y almacenamiento (modelos seleccionados)

A

B

C

1. Hay 2 ganchos a cada 
lado de la pieza A que se 
enganchan debajo de la pieza 
B. Presiona B sobre A. El vaso 
de agua (C) puede guardarse 
en la parte lateral de la 
bandeja.

2. Coloca el equipo sobre la 
bandeja y abre la puerta de la 
manguera en la base.

3. Llena el contenedor de 
enjuague con agua de grifo 
hasta la línea de llenado 
impresa. Vierte el agua sobre 
la bandeja como se muestra.

4. Con la puerta de accesorios 
de la manguera abierta, reclina 
el equipo y presiona el botón 
de encendido para activar. 
Mantén activo entre seis y 
ocho segundos para enjuagar 
los cepillos giratorios.

5. Cierra la puerta de la 
herramienta de manguera para 
extraer el agua de la bandeja. 
Repite estos pasos 1 p 2 veces 
para retirar la espuma del 
sistema. Presiona el botón de 
encendido para desactivar el 
equipo.

Almacenamiento de tu equipo
Una vez que termines de limpiar, asegúrate de limpiar, enjuagar y secar el depósito de agua sucia y el 
de agua limpia antes de su siguiente uso. Envuelve el cable alrededor del enrollador de cable para su 
almacenamiento. Guarda el equipo en un área seca y protegida.

Cuidado después de la limpieza (continuación)

6-8 seg
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 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, no toques la boquilla de limpieza a vapor o las 
superfi cies cercanas cuando estés limpiando a vapor o cuando la boquilla esté caliente.

CONTINÚA EN LA PÁGINA SIGUIENTE

Limpieza del equipo
La boquilla puede estar CALIENTE. Permite que el equipo se enfríe antes de tocarlo.

1. Coloca las puntas de los 
dedos en las agarraderas en 
ambos extremos de la boquilla. 
Presiona los botones de 
liberación con los pulgares y 
gira la boquilla para retirarla.

2. Abre la puerta de la 
manguera. Enjuaga la boquilla 
con agua tibia. Retira los 
desechos con la herramienta 
de limpieza. Nota: No es 
seguro lavar las piezas en el 
lavavajillas o en la lavadora 
automática.

3. Si la cámara del cepillo 
giratorio está sucia, límpiala 
con un trapo.

4. Revisa la barra de vapor 
para detectar obstrucciones. 
Limpia la parte inferior de la 
barra de vapor con una toalla 
húmeda o retira manualmente 
las obstrucciones visibles si es 
necesario.

5. Permite que la boquilla 
se seque antes de instalarla 
nuevamente. Instala 
nuevamente la boquilla 
alineando las pestañas con 
las ranuras de la base. Gira 
nuevamente a su lugar la 
boquilla hasta que escuches 
dos clics.

Cuidados después de la limpieza (continuación)
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Limpieza con la manguera y la herramienta (continuación)

Herramienta de 3" y 6"

1. Apunta la herramienta sobre 
el lugar o la mancha y presiona 
el rociador.

2. Aplica el rociador y frota 
suavemente la mancha.

Vaciar el depósito de agua sucia
Nota: Cuando el depósito esté lleno, el flotador detendrá la succión y emitirá un sonido agudo que 
indica que es momento de vaciar tu depósito.

1. Para liberar el depósito de 
agua sucia, mantén presionada 
la manija e inclina el depósito 
hacia ti.

2. Retira el depósito y llévalo 
al área de desperdicios.

3. Desbloquea girando de 
nuevo la manija.

4. Sujeta la cubierta del área 
ahuecada en ambos extremos 
y levanta para retirar.

5. Vacía el depósito de agua 
sucia en el fregadero.

Instala nuevamente la cubierta 
y gira la manija hacia adelante 
para que encaje en su lugar.

6. Instala nuevamente el 
depósito. Inserta primero la 
parte inferior. Después, inclina 
el depósito hacia el equipo 
y presiona la parte superior 
hasta que encaje en su lugar.

Cuidados después de la limpieza
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 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, no toques la boquilla de limpieza a vapor o las 
superfi cies cercanas cuando estés limpiando a vapor o cuando la boquilla esté caliente.

CONTINÚA EN LA PÁGINA SIGUIENTE

Limpieza del equipo
La boquilla puede estar CALIENTE. Permite que el equipo se enfríe antes de tocarlo.

1. Coloca las puntas de los 
dedos en las agarraderas en 
ambos extremos de la boquilla. 
Presiona los botones de 
liberación con los pulgares y 
gira la boquilla para retirarla.

2. Abre la puerta de la 
manguera. Enjuaga la boquilla 
con agua tibia. Retira los 
desechos con la herramienta 
de limpieza. Nota: No es 
seguro lavar las piezas en el 
lavavajillas o en la lavadora 
automática.

3. Si la cámara del cepillo 
giratorio está sucia, límpiala 
con un trapo.

4. Revisa la barra de vapor 
para detectar obstrucciones. 
Limpia la parte inferior de la 
barra de vapor con una toalla 
húmeda o retira manualmente 
las obstrucciones visibles si es 
necesario.

5. Permite que la boquilla 
se seque antes de instalarla 
nuevamente. Instala 
nuevamente la boquilla 
alineando las pestañas con 
las ranuras de la base. Gira 
nuevamente a su lugar la 
boquilla hasta que escuches 
dos clics.

Cuidados después de la limpieza (continuación)
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Limpieza con la manguera y la herramienta

Conexión de la manguera

1. Levanta la puerta de 
accesorios de la manguera en 
la parte superior de la base 
al frente del equipo. Gira la 
puerta hacia el equipo para 
abrir.

2. Coloca la manguera hasta 
que encaje en su lugar. 
Asegúrate de que el clip 
de liberación de color esté 
orientado en sentido contrario 
al equipo.

Fija la herramienta en el 
extremo de la manguera.

Herramienta de tapicería 2 en 1

Canal de 
aspiración
seca

Canal de
aspiración 
húmeda

1. Cambia entre 
modo Seco 
y Húmedo y 
enciende el 
equipo.

2a. Limpieza en seco

Aspira los desechos de la 
alfombra o tapiz.

2b. Limpieza en húmedo

Presiona el activador para encender el rociador. 
Libera el activador y succiona la mancha.

Limpiar con la herramienta de tapicería 2 en 1

1. Gira el contenedor de 
desechos para abrirlo. Vacía en 
un contenedor de basura.

2. Enjuaga el contenedor 
de desechos. Deja secar 
completamente antes de 
instalarlo de nuevo.

Nota: Solo agua y fórmula fluyen a través de la manguera y la herramienta, no vapor.

CONTINÚA EN LA PÁGINA SIGUIENTE
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Tres modos de limpieza (continuación)

 Modo de limpieza SteamWash™ Max
Usa agua, fórmula y vapor para limpiar tu alfombra. El vapor está presente pero no es visible en 
este modo. Las alfombras se secarán en unas 8 horas.

1. Presiona 
el pedal para 
reclinar el 
equipo.

2. Pulsa el botón de 
modo hasta que se 
ilumine el ícono de 
SteamWash Max Clean 
en el pie. Cuando esté 
listo, la luz indicadora se 
quedará fija.

3. Presiona el activador 
para dispensar agua, 
fórmula y vapor. Mientras 
sostienes el activador, 
realiza dos "pasadas 
húmedas", moviendo el 
equipo hacia adelante 
y hacia atrás sobre la 
alfombra.

4. Suelta el activador y 
realiza "pasadas en seco" 
empujando el equipo 
hacia adelante y hacia 
atrás sobre la alfombra 
hasta que ya no observes 
agua en la boquilla.

 Modo Quick Dry (secado rápido)
Agua y fórmula para una limpieza rápida. Las alfombras se secarán en aproximadamente 30 minutos.

1. Presiona 
el pedal para 
reclinar el 
equipo.

2. Pulsa el botón de 
modo hasta que se 
ilumine el ícono Quick 
Dry en el pie.

3. Presiona el activador 
para dispensar agua, 
fórmula y vapor. Mientras 
sostienes el activador, 
realiza dos "pasadas 
húmedas", moviendo el 
equipo hacia adelante 
y hacia atrás sobre la 
alfombra.

4. Suelta el activador y 
realiza "pasadas en seco" 
empujando el equipo 
hacia adelante y hacia 
atrás sobre la alfombra 
hasta que ya no observes 
agua en la boquilla.
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Tres modos de limpieza

Puesta en marcha
• Este electrodoméstico es principalmente una aspiradora para alfombras con una 

función de limpieza con vapor.
• Retira cualquier desecho sólido y usa una aspiradora sobre el área antes de utilizar el producto de 

limpieza profunda.
• Para evitar dañar las alfombras de estilo bereber, evita dar pasadas repetidas en la misma zona. 

Antes de limpiar alfombras, consulta la etiqueta del fabricante y haz una prueba de fijación del 
color sobre la alfombra en un lugar poco visible. No utilices sobre seda o alfombras delicadas.

• Evita pasar por la alfombra hasta que se seque.

1. Conecta en un 
tomacorrientes con conexión a 
tierra apropiado.

2. Pisa el pedal de reclinación 
para reclinar la máquina.

3. Presiona el botón de 
encendido en la manija para 
activar el equipo. El calentador 
de agua se encenderá. El 
modo predeterminado en el 
equipo es Steamwash Max 
con cepillos giratorios y motor 
de la aspiradora activados. El 
ícono en el pie parpadeará y 
luego se pondrá fijo cuando 
el calentador esté listo para 
producir vapor (<60 segundos).

 Modo Steam Pretreat
Afloja las manchas difíciles antes de eliminarlas con el modo SteamWash Max Clean. Los cepillos 
giratorios y el motor de la aspiradora se apagarán en este modo.

    

1. Presiona 
el pedal 
para reclinar  
el equipo.

2. Pulsa el botón de 
modo de la manija hasta 
que se ilumine el icono 
Steam Pretreat. El motor 
se apagará y los rodillos 
del cepillo dejarán de 
girar. El ícono parpadeará 
hasta que el calentador 
esté listo para producir 
vapor.

3. Presiona el activador 
para liberar el vapor y 
mueve el equipo hacia 
adelante y hacia atrás 
sobre la mancha durante 
20 segundos.

4. Después del 
pretratamiento con vapor, 
pulsa el botón de modo 
para limpiar la mancha en 
el modo SteamWash Max.

CONTINÚA EN LA PÁGINA SIGUIENTE
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Esta máquina es compatible con las fórmulas BISSELL® fabricadas para aspiradoras verticales. 
Utiliza siempre fórmulas BISSELL originales para tu máquina. Nuestras fórmulas están diseñadas 
especialmente en nuestro laboratorio para funcionar con tu equipo y ofrecer resultados 
profesionales. Otras fórmulas podrían dañar el equipo.

1. Elige su formula.*
Escanea el código QR con la 
cámara de tu teléfono o visita 
BISSELL.com para obtener 
más información sobre las 
fórmulas.

2. Levanta el depósito para 
retirarlo del equipo. Gira la 
cubierta abatible.

3. Selecciona entre las líneas 
de llenado para área grande 
o pequeña de acuerdo a tus 
necesidades.

 
4. Agrega agua tibia del grifo  
(140°F/60°C máx) hasta la 
línea WATER FILL. No uses 
agua hirviendo. No calientes 
el agua en el microondas.

5. Agrega la fórmula BISSELL 
a la línea de llenado de la 
fórmula.

6. Cierra la cubierta hasta 
que encaje en su lugar. Instala 
nuevamente el depósito de 
agua limpia. Encajará con un 
clic en su lugar.

*Las fórmulas compatibles son: Clean + Refresh, PET Stain & Odor, PRO MAX, Clean + Protect, PET 
PRO OXY Urine Eliminator, Oxy Boost, Pet Oxy Boost, Simply Carpet Deep Clean, Clean + Allergen, 
Pro Oxy Deep Clean

Llenar el depósito de agua limpia

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de incendio y descarga eléctrica debido a daños en los 
componentes internos, utiliza solo la fórmula de limpieza BISSELL diseñada para esta máquina.
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Parte superior del 
equipo y depósito de 

agua limpia

Parte inferior del 
equipo con el depósi-

to de agua sucia

ManijaBolsa para la 
manguera y 
herramientas

Las herramientas 
varían de acuerdo 

al modelo.

Fórmula de 
prueba

¿Qué hay en la caja?
Los accesorios estándar pueden variar según el modelo. Para identifi car lo que debería 
estar incluido con tu compra, consulta la lista de "contenido de la caja" situada en la solapa 
superior de la caja.

Ensamblado

1. Retira el depósito de agua limpia de la parte 
superior del equipo. Asegúrate de que la parte 
superior del equipo esté alineada con la inferior. 
Inclina la parte superior del cuerpo y deslízala 
hacia la parte inferior desde atrás.

2. Coloca la manija en 
el cuerpo del equipo 
hasta escuchar que 
encaja en su lugar.

3. Coloca el depósito 
de agua limpia en el 
cuerpo del equipo 
hasta escuchar que 
encaja en su lugar.

Modo
Cambia entre los modos Steam 
Pretreat, SteamWash Max Clean y 
Quick Dry. La selección del modo 
aparece en la pantalla de la base.

Enciende y
apaga la máquina.

Controles manuales

Controles y modos de limpieza

Renueva las alfombras con 
el secado rápido

Para líos pegajosos

• Baba
• Jalea
• Jarabe

Steam PretreatSteamWash™ Max
Para los líos cotidianos

Quick Dry (Secado rápido)

• Sangre
• Orina
• Jugo
• Vino
• Lodo/

Suciedad
• Grasa
• Vómito
• Comida para 

bebés
• Salsa de 

spaghetti

• Miel

• Salsa de 
caramelo/
chocolate

No utilizar en sangre u orina

• Sangre
• Orina

Pantalla de la base y modos de limpieza
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INFORMACIÓN IMPORTANTE • Para reducir el riesgo de un problema de fugas, no guardes el equipo donde pueda congelarse. Esto puede dañar los componentes internos.
• El cepillo giratorio sigue girando mientras el producto esté encendido y la manija esté en uso. Para evitar daños a tapetes, alfombras, mobiliario y 

pisos, evita volcar la aspiradora o apoyarla sobre mobiliario, alfombras con flecos, o escaleras alfombradas mientras la estás utilizando.
• Mientras el cepillo esté encendido, no permitas que la aspiradora permanezca en un mismo lugar por un largo periodo de tiempo, ya que el piso 

podría dañarse.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIÓN:
• No dejes el electrodoméstico conectado sin supervisión. Desconecta del 

tomacorrientes cuando no lo uses y antes de darle mantenimiento.
• Úsalo solamente en interiores.
• No lo sumerjas. Usa solo en alfombras húmedas como resultado del 

proceso de limpieza.
• Siempre instala el flotador antes de cualquier operación de aspirado en 

húmedo.
• Para evitar dañar los componentes internos, usa únicamente productos 

de limpieza desarrollados para su uso con este electrodoméstico. Consulta 
la sección de Fórmulas de limpieza de esta guía.

• No permitas que sea utilizado como juguete. Es necesario prestar mayor 
atención cuando sea utilizado por niños o cerca de ellos.

• No lo uses para ningún propósito diferente al descrito en esta guía de 
usuario. Usa solamente accesorios recomendados por el fabricante.

• No lo uses con un cable o enchufe dañados. Si el electrodoméstico no está 
funcionando como debería, se ha golpeado, dañado, dejado a la intemperie 
o ha caído al agua, no intentes hacerlo funcionar y llévalo a reparar a un 
centro de servicio autorizado.

• No tires o sostengas por el cable, no uses el cable como manija, no cierres la 
puerta sobre el cable ni tires del cable cerca de esquinas o bordes afilados. 
No pases el electrodoméstico sobre el cable. Mantén el cable lejos de 
superficies calientes.

• No lo desconectes tirando del cable. Para desconectar, sujeta el conector, 
no el cable.

• No manipules el enchufe o el electrodoméstico con las manos húmedas.
• No coloques ningún objeto en las aberturas. No uses con ninguna abertura 

bloqueada; mantén las aberturas libres de polvo, pelusa, cabello y cualquier 
cosa que pudiera reducir el flujo de aire.

• Mantén el cabello, la ropa holgada, los dedos y todas las partes del cuerpo 
alejadas de las piezas móviles del electrodoméstico y sus accesorios.

• Apaga todos los controles antes de conectar o desconectar el 
electrodoméstico.

• Ten cuidado especial cuando limpies escaleras.
• No lo uses para recoger materiales inflamables o combustibles (líquidos 

para encendedores, gasolina, queroseno, etc.) ni lo uses en áreas donde 
estos puedan estar presentes.

• No recojas nada que se esté quemando o que esté humeando, como 
cigarrillos, cerillas o cenizas calientes.

• Desconéctalo del enchufe antes de llenar, enjuagar o limpiar.
• No gires la boquilla de limpieza a vapor, ni toques la superficie de la boquilla 

cuando uses el limpiador de vapor.
• No apliques el vapor directamente a ninguna persona o animal.
• No toques la boquilla de limpieza a vapor o las superficies cercanas cuando 

estés limpiando a vapor o cuando la boquilla esté caliente.
• Las piezas móviles presentan riesgo de lesiones. Los "cepillos" podrían 

activarse de forma inesperada. Desconecta antes de limpiar o dar servicio.
• No ENCIENDAS tu electrodoméstico hasta que te familiarices con todas las 

instrucciones y procedimientos de operación.
• Mantén el electrodoméstico en una superficie nivelada.
• No dejes sin supervisión el limpiador de vapor.
• No debes dirigir líquidos hacia el equipo que contiene componentes 

electrónicos.
• No uses el electrodoméstico en un espacio cerrado lleno de vapores 

emanados por pintura a base de aceite, disolvente de pintura, algunas 
sustancias de tratamiento antipolillas, polvo inflamable u otros vapores 
explosivos o tóxicos.

• No uses para recoger material tóxico (blanqueador con cloro, 
amoniaco, limpiador de desagües, etc.).

• No recolectes objetos duros o filosos como vidrio, clavos, tornillos, 
monedas, etc.

• La película plástica puede ser peligrosa. Para evitar el riesgo de 
sofocamiento, mantenlo fuera del alcance de los niños.

• Conecta únicamente a un tomacorrientes con conexión a tierra. Consulta las 
instrucciones de conexión a tierra. No modifiques el conector con toma de 
tierra de tres puntas.

• Desconecta antes de enchufar el Turbo Brush.
• No cargues el electrodoméstico mientras lo estés usando.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES ESTE MODELO ES SOLO PARA USO DOMÉSTICO. EL USO COMERCIAL DE ESTA UNIDAD ANULA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE.

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR TU ELECTRODOMÉSTICO.
Cuando se usa un electrodoméstico, se deben observar precauciones básicas, como las siguientes:

ADVERTENCIA La conexión incorrecta de la conexión a tierra del equipo puede generar riesgo de 
descarga eléctrica. Consulta a un electricista calificado o a un técnico de servicio si 
no estás seguro de que el tomacorrientes está conectado correctamente a tierra. NO 
MODIFIQUES EL CONECTOR. Si no puedes conectarlo en el tomacorrientes, llama a un 
electricista calificado para que te instale uno apropiado. Este aparato está diseñado 
para utilizarse en un circuito nominal de 120 voltios, y tiene un conector a tierra 
parecido al enchufe de la ilustración. Asegúrate de que el electrodoméstico esté 
conectado a un tomacorrientes que tenga la misma forma que el enchufe. No debe 
usarse ningún adaptador de enchufe con este electrodoméstico.

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
Este electrodoméstico debe conectarse a un sistema de 
conexión a tierra. En el caso de un funcionamiento incorrecto 
o avería, la conexión a tierra ofrece una ruta segura de menor 
resistencia para la corriente eléctrica, reduciendo el riesgo de descarga. El cable de este 
electrodoméstico tiene un conductor de puesta a tierra para el equipo y un conector con 
conexión a tierra. Solo debe ser conectado en un tomacorrientes que esté instalado de 
forma adecuada y una conexión a tierra conforme a los códigos y reglamentos locales.

Perno de conexión 
a tierra

Tomacorrientes con 
conexión a tierra
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REVOLUTION® HYDROSTEAM®
ASPIRADORA VERTICAL CON VAPOR
SERIES 3424, 3428, 3432

1. Manija con controles 
manuales

2. Manija de transporte del 
depósito de agua limpia

3. Depósito de agua limpia

4. Manija de transporte del 
depósito de agua sucia

5. Manija de transporte del 
equipo

6. Depósito de agua sucia

7. Luces indicadoras de 
modo

8.  Puerta de la manguera 
adicional

9. Barra HydroSteam

10. Cepillos EdgeSweep®

11. Rociador de fórmula y 
vapor

12. Enrollador de cable 
Quick Release™

13. Pedal de reclinado
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¡Conoce tu nuevo producto BISSELL®!

Visita support.BISSELL.com para conocer tu nueva compra, con 
videos, consejos, asistencia y mucho más. ¿Deseas comenzar de 
inmediato? Esta guía incluye toda la información que necesitas para 
confi gurar su nuevo producto. Echemos un vistazo…

Descripción general del producto


